2ND SUNDAY

OF EASTER

A\

7 / " (DIVINE MERCY SUNDAY)
g s
/,

//,//' Then he said to Thomas,

-~ “Putyour finger here and

2 Z. see my hands, and bring

zZz—=—~-_-_ your hand and put it into

= my side, and do not be

unbelieving, but believe.”

- Jn 20:26-27

3 ‘.\ /| Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. ©LPi

St. Thomas Aquinas Catholic Church
Served by the Augustinians since 1926

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023
Office Phone Number—805 646 4338

Mass Times Father Kirk Davis O.S.A.
Pastor

Father Fernando Lopez O.S.A.
Associate Pastor (Currently on Sabbatical)

Daily Mass Monday-Saturday
8:00 am
Saturday Vigil English 5:00pm

In Residence:
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.

Brother Lou San Vicente, O.S.A.

Sabado Vigilia Espafiol 6:30pm

Sunday Mass Office Hours
English 7:30am & 9:30am 9:30AM —1:30PM or by appointment
Misa Dominical Office Email: office@stacojai.org
Espafiol 11:30am

www.stacojai.org



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION
Saturdays 3:30PM - 4:30PM

EXPOSITION AND ADORATION ~
EXPOSICION Y ADORACION

of the Blessed Sacrament ~ del Santisimo Sacramento
Thursday/Jueves 8:30AM-through
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM

PRAYER LINE ~ LINEA DE ORACION
WEDDINGS ~ BODAS
FUNERALS ~ FUNERALES
Contact Parish Office ~ Contacte la Oficina
(805) 646-4338 x 101

BAPTISMS ~ BAUTISMOS
English: Dn. Phil Nelson
Spanish: Contact parish office

PRIVATE PRAYER ~ ORACION PRIVADA
Chapel open during Exposition of the
Blessed Sacrament and upon request during
parish office hours.

La capilla permanece abierta durante la
Exposicion del Santisimo Sacramento,

Y bajo peticion durante el horario de oficina parroquial.
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Rosario en Espaiiol
Lunes, Martes y Viernes ® A las 6:00 pm
Miercoles ® A las 6:30 pm
Sabado ® A las 5:45 pm
Domingo ® A las 10:45 am

Rosary in English
To the Immaculate Heart of Mary
Fridays ® After the 8am mass
Sunday ® At 7:00 am

wm

INTENTIONS / INTENCIONES

Monday: 8:.00AM |Mary Margaret Raineri
4/13/2026 By: Extraordinary Ministers of the
Eucharist
Tuesday: 8:00AM | gandy Johnson (L)
4/14/2026 By: The Leicht Family
Wednesday: 800AM  |Dan Richardson ¥
4/15/2026 By: Extraordinary Ministers of the
Eucharist
Thursday:  8:00AM | Alberto Sayson ¥
4/16/2026 By: Charles “Chuck” Coscarelli
Friday: 8:00AM | Ana Maria Ramirez Ventura
4/17/2026 ¥
By: Bereavement
Saturday: 8:00AM | Paula Gordon T
4/18/2026 By: The Lagos Family
500 PM | Kathleen Barrett
By: The Hickok Family
Sunday: 7:30AM | The People of St. Thomas
4/19/2026 Aquinas Parish
9:30AM | John Ready %
By: Bereavement

(L) Designates a Special Intention for Someone Living
— §
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To sign up for free:

1.Visit Signup.formed.org
2.Enter your Parish zip code or name.

formed

Forming Catholics for[_z%e.

Para registrarte gratis:
1. Visita Signup.formed.org
2. Ingresa el c6digo postal o el nombre de tu
parroquia.

Discover activities and ministries
On our parish website
www.stacojai.org
Facebook.com/stacojai




St. Thomas Aquinas Church

Iglesia de Santo Tomas de Aquino

GOSPEL MEDITATION

“Then he said to Thomas, ‘Put your finger here and see
my hands, and bring your hand and put it into my side,
and do not be unbelieving, but believe.”” (John 20:27)

In my early 20s, I volunteered at a parish youth
group. | witnessed teens encountering Jesus with a fresh,
romantic wonder that reminded me of my own teenage
conversion. But something had changed in me. I was
quietly jaded and cynical. When teens shared stories of
encountering Christ, I’d want to sarcastically murmur,
“Well, good for you.” I had grown suspicious of the zeal I
once knew. Then we brought the group on a pilgrimage. I
was standing in an old church in France, ignoring a long-
winded tour guide. I found myself before a crucifix. In that
moment, I heard something, not audibly, but unmistakably
in my heart: “I came to be your friend... and you wish to
be my enemy? Why do you stand far from me? I suffer
gladly for you. I was pierced for you. Why do you run
from me?” My heart opened. I saw how cold and cynical I
had become. But Jesus had not given up on me. He had
returned, and his mercy broke through.

So I can relate to the scoffing — and transforma-
tion — of Thomas when the Risen Jesus presents his
wounds for inspection. Thomas is not simply doubting; he
is guarded, suspicious, even cynical. But Jesus comes to
him. No lecture. Just understanding and mercy. He invites
Thomas to touch his wounds. This burns away his
cynicism like the morning mist.

Divine Mercy Challenge: This week, rejoice with
someone who is newly alive in faith. If your own heart has
grown skeptical or tired, ask Jesus to help you. He will.

— Father John Muir

MEDITACION DEL EVANGELIO

El misterio del Reino de Dios es comunicado por el
evangelizador. Ese gran misterio es el que Jesus, en su vida
terrena, trato de ensefiar a sus discipulos, y ya resucitado,
dio continuacion a ese misterio. Lo demuestra el Evangelio
de hoy: tres veces repite la frase tan necesitada en este
tiempo que estamos viviendo: “jLa paz esté con
ustedes!” (Juan 20:19). Jesus remarca la importancia de la
paz para comunicar su ensefianza. El papa Leon XIV lo
menciona en casi todos sus mensajes: “La paz se construye
en el corazon y desde el corazon”y “La paz también
requiere practicar la justicia”, por mencionar algunas
frases que nos ayudan a reflexionar en su mensaje. Aunque
las frases sean cortas, son profundas y nos ayudan a ver al
Sefior Resucitado, y asi poder decir a los mds cercanos,
como los discipulos dijeron a Tomas: “Hemos visto al
Serior” (Juan 20:25).

Tt qué haces especificamente para tener paz en tu
coraz6én? ;Cémo lo demuestras en casa, en el trabajo y en
la escuela? Hoy celebramos el Domingo de la Divina
Misericordia, que estd muy relacionado con la paz. Este
domingo fue instituido por san Juan Pablo II en el afio
2000. Desde entonces, nos recuerda que ninguna persona
en el mundo queda excluida de aportar su granito de arena
por la paz y de demostrar la misericordia que existe en su
corazon, para compartirla con su familia y con la sociedad.
La valentia de anunciar la paz nunca termina. Pidamos,
pues, con fe, este regalo para el mundo.

©LPi

St. Vincent De Paul Open Pantry s

Invite your neighbors to come

Thursday, April 18, 2026

Signin: 8:30 am
Distribution: 9:30 am

Call (805) 646-4338 ext. 104

for more information & to volunteer. Leave a
message, someone will return your call.

This institution is an equal opportunity provider.

Despensa de Comida
St. Vincent De Paul

Invite a sus vecinos

Sabado, Abril 18, 2026

Registro: 8:30 am
Distribucion: 9:30 am

Llame (805) 646-4338 ext. 104

Para mas informacion y para ser voluntario. Deje
un mensaje, alguien le devolvera la llamada.

Esta institucion ofrece igualdad de oportunidades.




St. Thomas Aquinas Church

Iglesia de Santo Tomas de Aquino

Join us at Villanova

There is no fee for the ¢ /
blessing of cars. N

A $20 registration
fee applies only for

those entering a
vehicle in the car show,
with proceeds
benefiting Casa Hogar
La Gloria Orphanage.

There will be food
trucks, coffee, and a
raffle as well.

Saturda . April 18 ‘2026
12096 N VILLANOVA AVE, OJAI CA 93023

$20 to show -All proceedes from show will go to:
Casa Hogar La Gloria Orphanage

scan to regester or visit
https://square.link/u/LBrjwTQ6

o - Acompéfienos en la
Food trucks ?Zig‘ﬁ Villanova
Prepaé atosrl'}: SChOO; for Zgi gzgf: VILL AN OVA , o Preparatory School
a ar oW an PREPARATORY SCHOOL “les s
_ para una exhibicion
Blessing of the Cars on de autos y la bendicion
Saturday, g)\ﬁ de los vehiculos el
April 18, 2026, Sabado, Abril 18, 2026,
from 8:00 a.m. . de 8:00 am. a 1:00 pm.
to 1:00 p.m. 8am to lpm Ering yeur
! Vehicle to be

La bendicién de los
automoviles es
gratuita.

Se aplica una cuota de
inscripcion de $20
Unicamente para quienes
inscriban un vehiculo
en la exhibicién, y los
fondos recaudados se
destinaran al orfanato
Casa Hogar La Gloria.
También habra puestos
de comida (food trucks),
café y una rifa.

Pray for First Communion and
Confirmation Recipients

Please continue to pray for those who are receiving
their First Communion and Confirmation as they are
participating in a retreat weekend here at the parish.

May this time of reflection and spiritual growth

deepen their faith, strengthen their relationship with

God, and fill them with the grace of the Holy Spirit.

Thank you for supporting them with your prayers
during this special journey.

Oren por quienes reciben la Primera Comunién
y la Confirmacion

Por favor, contintien orando por aquellos que estan

recibiendo su Primera Comunién y su Confirmacion,

mientras participan en un fin de semana de retiro
aqui en la parroquia.

Que este tiempo de reflexion y crecimiento espiritual
profundice su fe, fortalezca su relacién con Dios
y los colme de la gracia del Espiritu Santo.
Gracias por apoyarlos con sus oraciones
durante este camino especial.




St. Thomas Aquinas Church

Iglesia de Santo Tomas de Aquino

Jubilee Year of St. Francis

Pope Leo XIV has established a special Jubilee Year of Saint
Francis, marking the 800th anniversary of the death of Saint
Franics of Assisi. This sacred year will be observed from January
10, 2026 to January 10, 2027.

To assist all of us in observing this Jubilee Year, the following
churches and sacred places, in Santa Barbara Region, have
been designated as public pilgrimage sites.

+St. Mark’s University Catholic Church in Isla Vista CA
*Saint Francis of Assisi Church in Fillmore CA
*Old Mission Santa Barbara in Santa Barbara CA
*Mission Santa Ines in Solvang CA
*Poor Clare Monastery in Santa Barbara CA

Please contact Parish office for more information.

Pray for the repose of the Soul of:

Mike Briley, David Lee Morris, Barbara Mark,
and James Wooff who passed away recently.

May their souls and the souls of all of the faithful
departed rest in peace

Aiio Jubilar de San Francisco

El Papa Ledn XIV ha establecido un Afio Jubilar especial de San
Francisco, conmemorando el 800.° aniversario de la muerte de
San Francisco de Asis. Este afio sagrado se celebrara desde el
10 de enero de 2026 hasta el 10 de enero de 2027.

Para ayudarnos a todos a celebrar este Afio Jubilar, las
siguientes iglesias y lugares sagrados de la region de Santa
Barbara han sido designados como sitios publicos de
peregrinacion:

*St. Mark’s University Catholic Church en Isla Vista CA
*Saint Francis of Assisi Church en Fillmore CA
*Old Mission Santa Barbara en Santa Barbara CA
*Mission Santa Ines en Solvang CA
*Poor Clare Monastery en Santa Barbara CA

Para mas informacién, comuniquese con la oficina parroquial.

Recen por el eterno descanso del alma de:

Mike Briley, David Lee Morris, Barbara Mark y
James Wooff, quienes fallecieron recientemente.

Que sus almas, y las almas de todos los fieles
difuntos, descansen en paz.

Divine Mercy Holy Hour
Sunday, April 12, 2026
3:00PM

Saint Faustina Kowalska
1905-1938, in Poland she was a
Sister in the Congregation of
Sisters of Our Lady of Mercy. She
was personally visited by Jesus. He
appeared with a red and light
shining. He said “I promise that the
soul that will venerate this image will
not perish. In 2000, Pope John Paul
Declared the first Sunday after Easter will be
known as Divine Mercy Sunday. Please join us
for one hour of prayer on this special day.

“3 esus, T trust in gtaa,”

Hora Santa De la Divina Misericordia
Domingo, 12 de Abril de 2026
3:00 p. m.

Santa Faustina Kowalska (1905-1938)
fue una religiosa polaca perteneciente a
la Congregacion de las Hermanas de
Nuestra Sefiora de la Misericordia. Fue
visitada personalmente por Jesus,
quien se le aparecio irradiando una luz
roja y brillante. El le dijo: «Prometo que
el alma que venere esta imagen no
perecera». En el ano 2000, el Papa
Juan Pablo Il declard que el primer
domingo después de la Pascua seria conocido
como el Domingo de la Divina Misericordia. Por
favor, acompanenos durante una hora de
oracion en este dia tan especial..




St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomas de Aquino

Due to security concerns, and effective immediately, our Blessed Sacrament Chapel will be locked after
the morning Mass on Mondays, Tuesdays, Wednesdays, and Saturdays.
You may request access to the chapel during regular parish office hours.

The Chapel will remain open for our 48 hours of Exposition of the Blessed
Sacrament from Thursday morning to Saturday morning.

Debido a motivos de seguridad y con efecto inmediato, nuestra Capilla del Santisimo Sacramento
permanecera cerrada con llave después de la Misa matutina los lunes, martes, miércoles y sabados.

Podran solicitar acceso a la capilla durante el horario habitual de oficina parroquial.
La capilla permanecera abierta para nuestras 48 horas de Exposicién del Santisimo Sacramento, desde
la mafiana del jueves hasta la mafiana del sabado.

Gracias a nuestros voluntarios

Thank You to Our Volunteers

Durante el mes de abril —Mes Nacional

During April, National Volunteer del Voluntariado—, expresamos nuestro
Month, we give heartfelt thanks to all mas sincero agradecimiento a todos
who serve our parish with generous aquellos que sirven a nuestra parroquia

hearts. From liturgical ministries and Happy National con un corazon generoso. Desde los
faith formation to outreach, hospitality, | Volunteer Month | ministerios litirgicos y la formacion en la
and those who work behind the - April —— fe hasta la labor de extension, la
scenes, your dedication reflects hospitalidad y quienes trabajan tras
Christ’s love and strengthens our bastidores: su dedicacion refleja el amor
community. de Cristo y fortalece a nuestra comunidad.
“As each has received a gift, use it to serve one «Puesto que cada uno ha recibido un don, usenlo para
another as good stewards of God’s varied servirse mutuamente como buenos administradores
grace.” (1 Peter 4:10) de la multiforme gracia de Dios».

(1 Pedro 4:10)

May God bless you for your service and inspire
others to follow your example. Que Dios los bendiga por su servicio e inspire a otros

a seguir su ejemplo.

@& }g @& Restless Pilgrim }g
? Restless Pilgrim 2

Walk the Camino de Santiago

Travel to India and Pakistan with Fr. Kirk Davis OSA with Fr. Kirk Davis OSA
Delhi — Agra — Jaipur — Chennai — Pondicherry Barcelona — Monserrat — Zaragoza — Burgos
Velankanni — Madurai — Munnar — Kochi Carrion de los Condes — Sarria — Santiago de Compostela
Muscat, Oman — Lahore — Islamabad - Murree El Escorial — Avila — Madrid — Casablanca, Morocco
September 16 to October 6, 2026 October 4 to 18, 2026
$5850 per person including airfare. $5250 per person including airfare.
Contact Fr. Kirk for more info and to register. Contact Fr. Kirk for more info and to register.

kirkosa@gmail.com kirkosa@gmail.com
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Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A.

(805) 646-4338 x105

frkirk@stacojai.org

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A

(805) 646-4338 x103

frfernando@stacojai.org

Deacon Phil Nelson

805-646-4338 x109

deaconphil@stacojai.org

Office Manager, Bulletin Editor, Flora Ponce

(805) 646-4338 x101

office@stacojai.org

Pastoral Associate, Aina Yates

(805) 646-4338 x111

aina@stacojai.org

Bro. Lou San Vicente

(805) 646-4338 x121

Leave a message for a return call

Bereavement

(805) 646-4338 x108

office@stacojai.org

Communion to the Sick

(805) 646-4338 x107

Leave a message for a return call

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry,

Bonnie Patton

(805) 646-4338 x104

Leave a message for a return call

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel

Did you Know?
April 11-12

DID YOU KNOW?

Special liturgies to be held at Gardens of Healing for
Child Abuse Prevention Month

The Office of Victims Assistance Ministry is collaborating
with the parishes where the five Gardens of Healing are
located, to hold special liturgies throughout April in recogni-
tion of Child Abuse Prevention Month. Dedicated to those
harmed by sexual abuse, in their family, church or commu-
nity, the Gardens of Healing are located at St. Camillus
Pastoral Center in Boyle Heights, Our Lady of the Assump-
tion Parish in Ventura, St. Francis de Sales Parish in Sher-
man Oaks, St. Bernadette Parish in Los Angeles, and Our
Lady of Refuge in Long Beach. The gardens offer a sacred
space for all those impacted by abuse to seek comfort and
solace. For details about the special liturgies and more in-
formation about the Gardens of Healing, please vis-

it lacatholics.org/healing-gardens. FVIRTUS

(805) 646-4338 x113

Leave a message for a return call

Sabias?

;. SABIA QUE?

Se celebraran liturgias especiales en los Jardines de
Sanacion para el Mes de la Prevencion del Abuso
Infantil

La Oficina del Ministerio de Asistencia a las Victimas esta
colaborando con las parroquias donde se encuentran los
cinco Jardines de Sanacién ubicados en el Centro
Pastoral San Camilo en Boyle Heights, Parroquia Nuestra
Sefiora de la Asuncion en Ventura, Parroquia San
Francisco de Sales en Sherman Oaks, Parroquia Santa
Bernadette en Los Angeles, y Parroquia San Pancracio en
Lakewood. Los jardines ofrecen un espacio sagrado para
que todos aquellos afectados por el abuso busquen
consuelo. Para obtener mas informacion sobre

las liturgias especiales y los Jardines de Sanacion,

visite lacatholics.org/healing-gardens.

TVIRTUS

Want to volunteer?
For Life Choices Bake Sale:
Call Maria Doran at (805) 649-3491

For Catechists:

Call Aina Yates at (805) 646-4338x 111

For Bereavement:
Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108
For Family to Family:
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970

For Hospitality

Call Mary Nelson (805) 646-4338 x 122

/Quieres ser voluntario?

Para Life Choices venta de postres:
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491
Para Catequistas:

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338x 111
Para Bereavement (Duelo):

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108
De Familia a Familia:

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970
Para Hospitalidad
Llame a Mary Nelson al (805) 646-4338 x 122




